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A doua scrisoare
a lui Pavel catre

Tesaloniceni

1 "Pavel, Silvan si Timotei, citre biserica
tesalonicenilor, citre cei care sunt in
Dumnezeu, Tatél nostru si In Domnul Isus
Cristos.

2Har si pace voud de la Dumnezeu, Tatl
nostru si de la Domnul Isus Cristos!

STrebuie sd-I multumim intotdeauna lui
Dumnezeu pentru voi, fratilor, si avem toate
motivele sd-I multumim pentru ca dragostea
pe care o aveti unii pentru altii se adanceste
mereu iar credinta voastrd creste neincetat.
4Noi ne ldudam cu voi inaintea celorlalte
biserici ale lui Dumnezeu vorbind despre
rabdarea si credinta cu care indurati toate
persecutiile si necazurile.

Pavel vorbeste despre Judecata lui Dumnezeu

5Aceasta este o dovadd cd Dumnezeu
judeca cu dreptate. El doreste sa fiti
considerati demni de Tmpiritia Sa, pentru
care si suferiti acum. 6intr-adevir,
Dumnezeu considerd cd este drept sa-i
raspldteasca prin necazuri pe cei ce va fac
sa suferiti, 7iar atdt voud cat si noud, si ne
dea odihna cand Se va ardta Domnul Isus,
impreund cu ingerii puterii Lui. 8El va veni
din cer, Intr-o flacara de foc si 1i va pedepsi
pe cei ce nu-L cunosc pe Dumnezeu si pe
cei ce nu ascultd de Vestea Bund* a
Domnului nostru Isus. Pedeapsa lor va fi
nimicirea eternd. Ei vor fi inlaturati din fata
Domnului si a puterii Lui sldvite '%n ziua in
care va veni sd fie slavit in poporul Séu
sfant si admirat in toti cei care au crezut.
Printre ei vd numarati si voi pentru ca ati
crezut marturia noastra despre El.

"De aceea, ne rugim intotdeauna pentru
voi, cerand ca Dumnezeul nostru sd va consi-
dere demni de viata pe care v-a chemat s-o
traiti. Ne rugdm ca, prin puterea Lui,
Dumnezeu s Tmplineasca orice intentie buna

2 Thessalonians

'Greetings from Paul, Silas, and Timothy.
To the church® of those in Thessalonica, who
are in God our Father and the Lord Jesus Christ.

2Grace* and peace to you from God the Father
and the Lord Jesus Christ.

3We thank God for you always. And that’s
what we should do, because you give us good
reason to be thankful: Your faith is growing more
and more. And the love that every one of you has
for each other is also growing. 4So we tell the
other churches of God how proud we are of you.
We tell them how you patiently continue to be
strong and have faith, even though you are being
persecuted” and are suffering many troubles.

Paul Tells About God’s Judgment

5This is proof that God is right in his judgment.
He wants you to be worthy of his kingdom. Your
suffering is for that kingdom. 8God will do what is
right. He will punish those who are causing you
trouble. “And he will bring relief to you who are
troubled. He will bring it to you and to us when
the Lord Jesus comes from heaven for all to see,
together with his powerful angels. 8He will come
with burning fire to punish those who don’t know
God—those who refuse to accept the Good News*
about our Lord Jesus Christ. °They will be pun-
ished with a destruction that never ends. They will
not be allowed to be with the Lord but will be kept
away from his great power. '°This will happen on
the day when the Lord Jesus comes to receive
honor with his holy people.” He will be admired
among all who have believed. And this includes
you because you believed what we told you.

"That is why we always pray for you. We ask
our God to help you live the good way he wanted
when he chose you. The goodness you have
makes you want to do good. And the faith you
have makes you work. We pray that with his
power God will help you do these things more
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si orice faptd care vine din credinta voastra,
12astfel incat Numele Domnului nostru Isus
sd fie slavit in voi, pentru ca si voi si fiti sla-
viti in El, potrivit harului Dumnezeului
nostru si al Domnului Isus Cristos.

Semnele premergatoare venirii Domnului
2 TAcum, fratilor, va scriem cu privire la
venirea Domnului nostru Isus Cristos si

la Intalnirea noastra cu El si v cerem 2si nu
vi se clatine usor convingerile si sd nu fiti
tulburati de cineva care pretinde ca are un
duh de profetie®, de vreo invatatura oarecare
sau de o scrisoare, chipurile, scrisa de noi,
in care se spune cd ziua Domnului a venit
deja. SAveti grija si nu va insele nimeni in
nici un fel. V& spun toate acestea pentru ca
ziua Domnului nu va veni pana cand nu va
fi venit mai intdi apostazia’ si pana cand nu
se va fi ardtat omul nelegiuirii care este des-
tinat pentru distrugere. “El se va opune si se
va ridica impotriva oricdrui asa-zis
dumnezeu si Impotriva oricarui obiect de
Inchinare. Va merge pand acolo Incat va sta
ca Dumnezeu in Templul® lui Dumnezeu si
se va proclama Dumnezeu.

5Amintiti-vd cd va spuneam aceste
lucruri si cAnd eram cu voi. 8Stiti ce-1
opreste ca sa nu se descopere decit la vre-
mea lui. “Va spun aceste lucruri pentru ci
puterea ascunsd a nelegiuirii lucreaza deja.
Numai sa fie inldturat acela care acum 1l
opreste 8si atunci va fi descoperit cel
nelegiuit. Domnul Isus 1l va omori cu sufla-
rea gurii Sale si 1l va nimici cu ardtarea
venirii Sale. ®Venirea celui nelegiuit va fi
prin lucrarea lui Satan si va fi Insotitd de
toatd puterea, de semne si minuni false 10si
de ingeldtorii rele. El 1i va ingela pe cei pier-
duti, deoarece au refuzat sa iubeasca adeva-
rul pentru ca si fie mantuiti. ""De aceea,
Dumnezeu le va trimite o lucrare de raticire
sa lucreze 1n ei ca sa creadd o minciung;
2pentru ca toti cei ce nu au crezut adevirul,
ci si-au gasit placerea in ceea ce este rau, sa
fie condamnati.

12,3 apostazie parasire a caii drepte a lui Dumnezeu; indepar-
tare de Dumnezeu.
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and more. 2Then the name of our Lord Jesus will
be honored because of you, and you will be hon-
ored because of him. This can happen only by the
grace” of our God and the Lord Jesus Christ.

Evil Things Will Happen
2 "Brothers and sisters, we have something to
say about the coming of our Lord Jesus
Christ. We want to talk to you about that time
when we will meet together with him. 2Don’t let
yourselves be easily upset or worried if you hear
that the day of the Lord has already come.
Someone might say that this idea came from us—
in something the Spirit* told us, or in something
we said, or in a letter we wrote. 3Don’t be fooled
by anything they might say. That day of the Lord
will not come until the turning away from God
happens. And that day will not come until the
Man of Evil appears, the one who belongs to
hell.! “He will stand against and put himself above
everything that people worship or think is worthy
of worship. He will even go into God’s Temple?
and sit there, claiming that he is God.

5T told you before that all these things would
happen. Remember? 8And you know what is
stopping that Man of Evil now. He is being
stopped now so that he will appear at the right
time. 7The secret power of evil is already working
in the world now. But there is one who is stop-
ping that secret power of evil. And he will con-
tinue to stop it until he is taken out of the way.
8Then that Man of Evil will appear. But the Lord
Jesus will kill him with the breath that comes
from his mouth. The Lord will come in a way that
everyone will see, and that will be the end of the
Man of Evil.

9When that Man of Evil comes, it will be the
work of Satan.” He will come with great power,
and he will do all kinds of false miracles, signs,
and wonders.’ 9The Man of Evil will use every
kind of evil to fool those who are lost. They are
lost because they refused to love the truth and be
saved. '"So God will send them something pow-
erful that leads them away from the truth and
causes them to believe a lie. '2They will all be
condemned because they did not believe the truth
and because they enjoyed doing evil.
12:3 belongs to hell Literally, “is the son of destruction.” 22:4 Temple
Probably the special building in Jerusalem where God commanded the

Jews to worship. *2:9 false miracles, signs, and wonders Here,
amazing acts done by Satan’s power.
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Voi ati fost alesi pentru méntuire

8Dar noi trebuie sd-I multumim ntot-
deauna lui Dumnezeu pentru voi, frati
iubiti de Domnul, cici Dumnezeu v-a ales
de la Inceput sa fiti mantuiti, fiind sfintiti
prin Duhul® si crezand adevirul.
"“Dumnezeu v-a chemat la mantuire prin
Vestea Bund® pe care v-am proclamat-o
noi, astfel Incat s obtineti slava Domnului
nostru Isus Cristos. '5De aceea, fratilor,
stati tari si pdstrati invataturile care v-au
fost transmise, fie prin viu grai, fie prin
scrisoarea noastra.

16-17Fje ca Insusi Domnul nostru Isus
Cristos si Dumnezeu, Tatal nostru, care ne-a
iubit si care ne-a dat, n harul Sau, o manga-
iere vesnicd si o sperantd neclintitd, sd va
incurajeze inimile si sd va intareascd 1n toate
lucrurile bune pe care le faceti si le spuneti!

Rugati-va pentru noi

3 'In incheiere, fratilor, rugati-va pentru
noi, pentru ca mesajul Domnului si se

raspandeascd repede si sa fie slavit, asa cum

a fost slavit si printre voi. 2Rugati-va sa fim

scdpati de oamenii rdi si vicleni, cdci nu toti

cred Tn Domnul.

SDomnul este credincios. El va va intéri si
va va pazi de Cel Rau. “Avem 1incredere, in
Domnul, cu privire la voi si suntem convinsi
cd faceti si veti continua sa faceti ceea ce ati
fost invitati. °Fie ca Domnul si v indrepte
inimile spre dragostea lui Dumnezeu si spre
indelunga rabdare a lui Cristos!

Datoria de a munci

8Acum vi poruncim, fratilor, in Numele
Domnului nostru Isus Cristos, sd stati
departe de orice frate care duce o viatd de
lenevie, care nu se potriveste cu Tnvataturile
pe care le-ati primit de la noi. Vi spun
aceasta pentru cd voi Insiva stiti cum sa ne
imitati fiindcad noi nu am fost lenesi cat am
stat cu voi 8si n-am méancat painea niminui
pe gratis. Ci, cu truda, am muncit din greu
zi si noapte ca sd nu fim o povard pentru
nici unul dintre voi. ®Nu ¢ noi nu avem
dreptul sd vad cerem sa fim ajutati de voi,
dar noi am muncit ca sa fim un exemplu
pentru voi, astfel incit sd ne imitati. '°Céand
eram cu voi, v-am dat aceastd porunca:
,,Cine nu vrea sa munceasci, nici sa nu
manance!*
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You Are Chosen for Salvation

38Brothers and sisters, you are people the Lord
loves. And we always thank God for you. That’s
what we should do, because God chose you to be
some of the first people’ to be saved. You are
saved by the Spirit* making you holy* and by your
faith in the truth. *God chose you to have that
salvation. He chose you by using the Good News*
that we told you. You were chosen so that you can
share in the glory* of our Lord Jesus Christ. '5So,
brothers and sisters, stand strong and continue to
believe the teachings we gave you when we were
there and by letter.

16-17We pray that the Lord Jesus Christ himself
and God our Father will comfort you and
strengthen you in every good thing you do and
say. God loved us and gave us through his grace*
a wonderful hope and comfort that has no end.

Pray for Us

TAnd now, brothers and sisters, pray for us.

Pray that the Lord’s teaching will continue to
spread quickly. And pray that people will give
honor to that teaching, the same as happened with
you. 2And pray that we will be protected from
crooked and evil people. Not everyone believes in
the Lord, you know.

SBut the Lord is faithful. He will give you
strength and protect you from the Evil One.* 4The
Lord gives us confidence that you are doing what
we told you and that you will continue to do it.
5We pray that the Lord will cause you to feel
God’s love and remember Christ’s patient
endurance.

The Obligation to Work

6Brothers and sisters, by the authority of our
Lord Jesus Christ we tell you to stay away from
any believer who refuses to work. People who
refuse to work are not following the teaching that
we gave them. “You yourselves know that you
should live like we do. We were not lazy when we
were with you. 8We never accepted food from
anyone without paying for it. We worked and
worked so that we would not be a burden to any
of you. We worked night and day. *We had the
right to ask you to help us. But we worked to take
care of ourselves so that we would be an example
for you to follow. '9When we were with you, we
gave you this rule: “Whoever will not work
should not be allowed to eat.”

12:13 to be ... peaple Some Greek copies say, “from the beginning.”
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"Spunem toate acestea fiindca am auzit
ca unii dintre voi duc o viatd de lenevie. Sunt
unii care nu-si vad de treaba lor, ci se ames-
tecd in treburile altora. '2Le poruncim aces-
tora si 1i Tncurajam in Domnul Isus Cristos sd
munceasd in liniste si sd-si manance astfel
painea lor. 13Cat despre voi, fratilor, sd nu
obositi niciodatd sa faceti ce este bine.

4Daci cineva nu ascultd de ceea ce v-am
scris 1n aceasta scrisoare, identificati-1 si sa
nu aveti nimic de-a face cu el, ca sa-i fie
rusine. '®Dar si nu-1 considerati dusmanul
vostru, ci mustrati-1 ca pe un frate.

Cuvinte de incheiere

16Fje ca insusi Domnul picii si vi dea
pace intotdeauna si in orice fel! Domnul sa
fie cu voi toti!

17Eu, Pavel, scriu aceastd salutare cu
mana mea. Acesta este semnul de autentici-
tate pe care-1 folosesc 1n fiecare scrisoare.
Asa scriu eu.

8Harul Domnului nostru Isus Cristos sd
fie cu voi toti!
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""We hear that some people in your group
refuse to work. They are doing nothing except
being busy in the lives of others. 20ur instruction
to them is to stop bothering others, to start
working and earn their own food. It is by the
authority of the Lord Jesus Christ that we are
urging them to do this. '8Brothers and sisters,
never get tired of doing good.

14If there are some there who refuse to do what
we tell you in this letter, remember who they are.
Don’t associate with them. Then maybe they will
feel ashamed. '®But don’t treat them as enemies.
Counsel them as fellow believers.*

Final Words

16We pray that the Lord of peace will give you
peace at all times and in every way. The Lord be
with you all.

"Here’s my greeting in my own handwriting—
PAUL. I do this in all my letters to show that they
are from me. This is the way I write.

8The grace* of our Lord Jesus Christ be with
you all.
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